Traduce este texto: Un soldado modesto

Pater meus nobilissimus omnium et mater mea pulcherrima inter omnes feminas erat. Omnes feminae
minus pulchrae quam mater mea erant. Vir quoque pulcherrimus ex omnibus sum, nobilissimus et
fortissimus ex cohorte mea. Nullus tam nobilis neque fortis est quam ego. Oculi mei nigriores nocte sunt,
color candidior lacte est, statura excelsissima est.

Altissimus omnium militum sum. Commilitones mei non tam alti neque fortes sunt quam ego.
Peritissimus rei militaris, centuriones minus periti quam ego sunt. Peritior eis sum. Imperator in summo

loco me habet.

Cum impetum facio, celerrimus omnium procurro. Hostes acerbissimi me timent. Duces acerrimos et
potentissimos cepi. Cohors mea firmissima ex omnibus est et oppida opulentissima omnium
oppugnavimus. Fossas latissimas et muros altissimos superavi. Cum stationes pro portis ago, nullus hostis
appropinquat.

Beluas ferocissimas et valentissimas omnium cecidi. Cum me vident, maxima admiratio inter eas

exstitit.

Mulier pulcherrima ex omnibus me amat. Nobilissima, honestissima et divitissima inter feminas est.
Beatissimus et fortunatissimus omnium virorum sum. Esne tam beatus et fortunatus quam ego?

Vocabulario

acer, -cris, -cre : violento
acerbus, -a, -um : duro
admiratio, -onis, f. : admiracién
ago, 32, egi, actum, tr. : hacer
altus, -a, -um : alto

amo, 13, tr. : amar

appropinquo, 12 : acercarse
beatus, -a, -um : feliz

belua, -ae, f. : fiera

caedo, 38, cecidi, caesum, tr. : matar
candidus, -a, um : blanco

capio, M2, cepi, captum, tr. : apresar
celer, -is, -e : veloz, rapido
centurio, -onis, m. : centuridn
cohors, -ortis, f. : cohorte

color, -oris, m. : tez

commilito, -onis, m. : compafiero
cum, conj. : cuando

dives,-itis : rico

dux, ducis, m. : jefe

ego, me: yo

et, conj.:y

ex, prep. :+abl.:de

excelsus, -a, um : elevado
exsisto, 32, stiti : surgir

facio, M3, feci, factum, tr. : hacer
femina, -ae, f. : mujer

ferox, -ocis : salvaje

firmus, -a, -um : firme

fortis, -e : valiente
fortunatus, -a, -um : feliz
fossa,-ae, f. : foso

habeo, 23, -bui, -bitum, tr. : tener
honestus, -a, -um : honesto
hostis, -is, m. : enemigo
imperator, -oris, m. : general
impetus, -us, m. : ataque (impetum
facere : atacar)

in, prep. +abl:en

inter, prep. + ac. : entre

is, ea, id : ese, este, aquel
lac, lactis, n. : leche

latus, -a, -um : ancho

locus, -i, m. : estima
magnus, -a, -um : grande
mater, -tris, f. : madre
meus, mea, meum : mi, mio
miles, -itis, m. : soldado
militaris, -e : de la guerra
minus, adv. : menos

mulier, -is, f. : mujer

murus, -i, m. : muro

neque, adv. : ni

niger, -gra, -grum : negro
nobilis, -e : noble

non, neg.:no

nox, noctis, f. : noche

nullus, a, um : ningun, nadie
oculus, -i, m. : ojo

omnis, -e : todo

oppidum, -i, n. : ciudad
oppugno, 12, tr. : atacar
opulentus, -a, -um : rico

pater, -tris, m. : padre

peritus, -a, -um : experto

porta, -ae, f. : puerta

potens, -entis : poderoso

pro, prep. + abl. : delante
procurro, 32, -curri (cucurri), -cursum
: correr hacia adelante

pulcher, -chra, -chrum : hermoso
quam : que

quoque, adv. : también

res, rei, f. : arte

statio, -onis, f. : guardia

statura, -ae, f. : estatura

sum, es, esse, fui: ser, estar, haber
summus, -a, -um : el mayor
supero, 13, tr. : sobrepasar

tam, adv. : tan

timeo, 22, timui, tr. : temer
valens, -ntis : fuerte

video, 22, vidi, visum, tr. : ver
vir, viri, m. : hombre






